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morphy richards
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PerformAir Cyclonic vacuum cleaner
Please read and keep these instructions

Cyklénovy vysavac¢ PerformAir
Prectéte si tyto pokyny a uschovejte je

www.morphyrichards.com
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[ Getting the best from your new cleaner...

If your cleaner is not picking up as well as it
should, please check

Filters
Itis important to rotate the filter dial prior to emptying.

This action shakes clean the dust canister pleated filter. See
page 6.

Blockages
Check the nozzle, tubes and hose for blockages.

Allergy sufferers
See page 6 for allergy details.

Turbo nozzle (certain models only)
Remove hair and dirt caught around the brush bar regularly.

Safety cut out
If the product switches itself off during use refer to page 7
for instructions.

[l IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Repairs to electrical appliances are only to be undertaken by
trained personnel. Unprofessional repairs can be dangerous
for users.

Use only genuine Morphy Richards spare parts and
accessories.

The appliance must never be left running when
unsupervised.

This vacuum cleaner is intended for domestic use only.
Misuse or use for commercial or any other purpose will
render the guarantee invalid.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Product safety

Never use the appliance without the filters being installed.

Never use the appliance to vacuum hot ashes, broken glass,
sharp objects or liquids.

Children

The use of any electrical appliance requires the following
common sense safety rules.

Primarily there is danger of injury or death and secondly the
danger of damage to the appliance. These are indicated in
the text by the following two conventions:

WARNING: Danger to the person!
IMPORTANT: Damage to the appliance!
In addition, we offer the following safety advice.

Location

Children do not understand the dangers associated with
operating electrical appliances. Never allow children to use
this appliance.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance, or stumble over the power cord.

ELECTRICAL REQUIREMENTS

Do not use or keep this product outside.

Do not store the appliance near hot surfaces eg ovens or
heating appliances.

Mains lead

Do not allow the mains lead to become strained or run this
appliance over it.

If the electrical cable becomes damaged the cable assembly

must be replaced. Do not attempt this task yourself, contact
the helpline number that is found at the bottom of the page.

[ Personal safety

The plug must be removed from the wall socket before
cleaning or maintaining the appliance.

Never modify the cleaner in any way.
Never use in the presence of explosive liquids or vapours.

Never pick up inflammable or poisonous liquids such as
petrol, copier toner or other volatile substances. Never pick
up acids, asbestos or ashestos dust.

Check that the voltage on the rating plate of your appliance
corresponds with your house electricity supply which must
be A.C. (Alternating current).

UK Only

If the socket outlets in your home are not suitable for the
plug supplied with this appliance the plug should be
removed and the appropriate one fitted.

If you cut off the plug and let go of the cable it will rewind
into the machine therefore you must pull out a length of
cable and secure it before cutting the plug off and re-fitting
anew one.

WARNING: The plug removed from the mains lead, if
severed, must be destroyed, as a plug with a bared
flexible cord is hazardous if engaged into a live socket
outlet.

Should the fuse in the 13 amp plug require changing, a 13
amp BS1362 fuse must be fitted.

www.morphyrichards.com
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FEATURES I Hand tools
The crevice tool €9 (for awkward places, behind radiators
Hose inlet etc) and the upholstery nozzle €9 with clip on brush €@ (for

Dust canister

Dust canister release button

Carrying handle

On/off power switch

Variable power switch

Parking slot

Tool storage drawer

Plug recess

Cable rewind switch

Exhaust filter grille

Exhaust filter

Dust canister lid

Pleated, washable dust canister filter
Mesh filter cover

Standard hose

Hose handle with airflow regulator
Telescopic tube (length adjustable)
Combination floor nozzle

Hard floor nozzle (certain models only)
Large turbo nozzle (certain models only)
Small turbo nozzle (certain models only)
Upholstery nozzle

Clip on brush (attached to €9 )

Crevice tool

Note: €,6D,€D are stored in the tool storage drawer @.
Stretch stair hose

Filter cleaning brush

Dust canister lid release

OPERATING THE APPLIANCE

Tools and accessories
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Fit the hose to the cleaner by inserting the hose end into the
hose inlet @. When removing, squeeze the clips either side
and pull.

Attach the telescopic tube. Extend to the required length by
pushing up the slider release and pulling out the tube Y.

The hose handle features an airflow regulator which allows
suction to be reduced as required.

Attach your choice of floor nozzle to the telescopic tube @.

Gombination floor nozzle

The combination floor nozzle can be adjusted to suit
different floor surfaces. Retract the brushes for use on
carpet. The brushes should be down for use on hardfloors
or damage may occur.

curtains and upholstery) are stored in the tool drawer @
B

Using the large turbo nozzle (certain models only)

Attach the large turbo nozzle to the telescopic tubes.

This nozzle is ideal for carpet and especially effective at
removing pet hair.

Using the small turbo nozzle (certain models only)

Attach the small turbo nozzle to the hose handle ) only for
use on upholstery and stairs.

WARNING: The small turbo nozzle should not be used
with the extension tubes. Attach to the hose handle only.

Cleaning the turbo nozzles

The turbo nozzles should be regularly cleaned and any hairs
or fibres wrapped around the brush bar removed to
maintain optimum performance. To aid cleaning, the small
turbo nozzle can be opened up by pushing the button on the
nozzle forwards. A cover on the bottom of the large turbo
nozzle allows access to the turbine fan.

Hardfloor nozzle (certain models only)

Attach the hardfloor nozzle to the telescopic tubes. This
nozzle is ideal for use on wood, laminate, tile and viny!
flooring.

Stretch stair hose

An additional stretch hose is also provided for use on stairs.
Fit the hose to the cleaner by inserting the hose end into the
hose inlet. When removing squeeze the clips either side and
pull.

WARNING: For safety, always leave the cleaner at the
bottom of the stairs and clean upwards.

WARNING: We do not recommend using the stair hose for
general floor cleaning.

CONTROLS

Power

|
|
1
2

w

Assemble with the required hose, tube and accessory

Pull out the mains cable to it’s full length and plug into the
mains supply.

Switch on by pressing the on/off power switch @.

www.morphyrichards.com
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I Quick guide to accessories:
Combination  |Large turbo Small turbo Hard floor Crevice tool Upholstery
. | | | | nozzle with clip
O0r nozzle nozzie nozzie nozzie on-brush
v
Carpet With brushes v/
retracted
v
Rugs With brushes y
retracted
v
\Wood/ With brushes v
laminate down
4
Tile With brushes
v/
down
Vinyl v
v v v
Upholstery
v
[Stairs
ISmall spaces v/
. Variable power the canister from the product, pulling the dust canister away
. _ . . from the product [@.
:\evﬁﬁzglng(r)\:;I:;;W;;Cr:ngi:]al:ﬁssﬁ];izlrj]cé?: t?::ljvseg da?or 3 Holding the dust canister over a dustbin press the dust
. . Pe, . release button as shown [3, the bottom of the dust
cleaning carpets, hard floors etc. and reduced suction for . ) )
) . container will drop down to release the dirt.
cleaning upholstery and curtains.
. . ) 4 Close the bottom of the dust canister by pressing the base
Suction can also be controlled using the airflow regulator on S
; ) upwards until it clicks into place.
the hose handle. Closed for maximum suction, open for
reduced suction. 5  Refit the dust canister back into the product. Make certain
the dust canister feet are located in place.
. Automatic cable rewind 6 Close the lid securely.

After use, unplug and press the cable rewind switch to
retract the cable.

WARNING: When using the cable rewind, always hold the
plug as the cable will rewind quickly.

DUST CANISTER

Emptying

To obtain the best results from your cleaner empty the dust
canister regularly, otherwise the airflow and cleaning power
will be reduced.

Everytime the dust canister is emptied, turn the yellow dial
(a minimum of 5 revolutions) prior to pressing the dust
canister release button (this will agitate the fine dust

ALLERGY SUFFERERS

If the allergy sufferer is emptying the product it is
recommended that the container is placed into a plastic bag
to empty.

Place the container inside the plastic bag, releasing the
container with one hand whilst holding the top of the bag
closed with the other, leave the dust to settle for a few
seconds before carefully removing the empty canister. The
plastic bag can then be sealed and disposed of.

FILTERS

Cleaning canister filter

between the filter pleats and restore the air flow) 1 Access the filter assembly by removing the lid. Press the lid
) ) release button down then rotate the lid anti-clockwise €
Remove the dust canister from the product by pressing the £
dust canister release button @ Lift up the lid and remove '
www.morphyrichards.com
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Use the filter cleaning brush to remove any fluff from the
outside of the mesh filter.

Rotate mesh filter clockwise to disassemble the filters.
Shake the pleated filter to remove any dust.

Both the mesh and pleated filters may be washed (in cool
water only) but must be thoroughly air dried before refitting.

IMPORTANT: Do not use detergents to clean the filters.

A spare pleated filter is provided. This allows one to be in
use whilst the other is washed and dried.

To re-assemble, locate the pleated filter into the lid then
secure into place with the mesh filter by rotating the mesh
filter anti-clockwise.

Fit the lid with filter assembly onto the canister then rotate
clockwise until it locks into place.

[ Vvacuum freshener (certain models only))

1

After emptying the dust canister and removing the filters (as
described in points 1-4 above) open the clear packaging and
remove the vacuum freshener.

Place it directly into the dust canister as shown [d.
Refit the filters and canister (as described in point 5 above).

Only place the vacuum freshener directly into the dust
canister. Do not place in the filter or any other part of your
vacuum cleaner.

New vacuum fresheners can be purchased from Morphy
Richards on Replacement parts telephone line.

Exhaust filter

The exhaust filter @ is located at the rear of the cleaner.
Press the catch and pull the exhaust grille @ away [€. Pull
the bottom of the filter outwards so the top of the filter
unhooks from the filter recess.

Foam filters may be washed (in cool water), thoroughly air-
dried and re-fitted. The filters used on the Allergy models
cannot be washed and should be replaced every 6 months
or sooner depending on use.

IMPORTANT: To re-fit the filters, first hook the top of the
filter into the filter recess then push the bottom of the filter
into location 1.

Note: If the filter is not correctly hooked in the exhaust filter
grille will not close.

After fitting the filter, re-fit the exhaust filter grille by hooking
the bottom of the grille in first and then pushing the top
close until it clicks fully closed.

IMPORTANT: All filters should be checked regularly for
signs of damage, preferably after each cleaning task. The
filters must be replaced immediately if they become
damaged.

Always disconnect the cleaner from the mains when
checking filters.

Always make sure all filters are fitted before use. Failure to
do so may result in damage to your product.

Storage position

When finished you can store the tubes and accessories by
locating the tube storage clip into the parking slot on the
side of the cleaner as shown [I.

Safety cut-out

If the cleaner overheats a motor protection thermostat will
automatically switch the motor off. If this happens, switch
the cleaner off, unplug from the power supply and leave the
cleaner to cool for at least 60 minutes. Check the airways
for blockages, empty dust canister and clean the filters
before restarting.

Cleaning and maintenance

Unplug from the mains before cleaning. The vacuum
cleaner, especially the dust compartment and all accessories
can be cleaned using a damp cloth or a non-abrasive
cleaner and wiped dry.

Purchasing replacement filters

Use only original Morphy Richards filters. These can be
purchased from Morphy Richards on Replacement parts
line.

Helpline

If you have any difficulty with your appliance, do not
hesitate to call. We are more likely to be able to help than
the store from where you bought it.

Please have the following information ready to enable our
staff to deal with your enquiry quickly:

Name of the product
Model number as shown on the underside of the appliance.
Serial number as shown on underside of the appliance.

YOUR TWO YEAR GUARANTEE

It is important to retain the retailers receipt as proof of
purchase. Staple your receipt to this back cover for future
reference.

Please quote the following information if the product
develops a fault. These numbers can be found on the base
of the product

Model no. Serial no

All Morphy Richards products are individually tested before
leaving the factory. In the unlikely event of any appliance
proving to be faulty within 28 days of purchase it should be
returned to the place of purchase for it to be replaced.

If the fault develops after 28 days and within 24 months of
original purchase, you should contact the Helpline number
quoting Model number and Serial number on

the product, or write to Morphy Richards at the address
shown.

You will be asked to return the product (in secure, adequate
packaging) to the address below along with a copy of proof
of purchase.

www.morphyrichards.com
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Subject to the exclusions set out below (see Exclusions) the
faulty appliance will then be repaired or replaced and
dispatched usually within 7 working days of receipt.|f for
any reason this item is replaced during the 2 year guarantee
period, the guarantee on the new item will be calculated
from original purchase date. Therefore it is vital to retain
your original till receipt or invoice to indicate the date of
initial purchase.

To qualify for the 2 year guarantee the appliance must have
been used according to the manufacturers instructions. For
example coffee makers should have been regularly
descaled.

EXCLUSIONS

I Jak nejlépe vyuzit va$ novy vysavag...

Morphy Richards shall not be liable to replace or repair the
goods under the terms of the guarantee where:

The fault has been caused or is attributable to accidental
use, misuse, negligent use or used contrary to the
manufacturers recommendations or where the fault has
been caused by power surges or damage caused in transit.

The appliance has been used on a voltage supply other than
that stamped on the products.

Repairs have been attempted by persons other than our
service staff (or authorised dealer).

Where the appliance has been used for hire purposes or
non domestic use.

Morphy Richards are not liable to carry out any type of
servicing work, under the guarantee.

Plastic filters for all Morphy Richards kettles and coffee
makers are not covered by the guarantee.

This guarantee does not confer any rights other than those
expressly set out above and does not cover any claims for
consequential loss or damage. This guarantee is offered as
an additional benefit and does not affect your statutory
rights as a consumer.

Jestlize vysava€ nevysava tak, jak by mél, zkontrolujte:

Filtry

Pred vyprazdnénim je dulezité otocit otoénym ovladadem
filtru.

Tato ¢innost vyklepe skladany filtr nddoby s prachem. Viz
strana 10.

Ucpani

Zkontrolujte hubici, trubice a hadici, zda nejsou ucpané.

Upozornéni pro osoby s alergiemi
Podrobnosti o alergicich naleznete na strané 10.

Turbo hubice (pouze nékteré modely)
Pravidelné odstrariujte vlasy a necistoty zachycené v okoli
kartace.

Bezpeénostni pojistka
Pokud se pfistroj sam béhem pouzivani vypne, viz také
strana 11, kde naleznete dalSi pokyny.

DULEZITE BEZPEGNOSTNi POKYNY

Pouziti jakéhokoliv elektrického spotebice vyzaduje
dodrzovani nasledujicich bezpeénostnich opatfeni.

V prvni fadé zde existuje nebezpedi trazu nebo smrtelného
Urazu elektrickym proudem a za druhé je zde nebezpedi
poskozeni samotného spotiebice. Tato nebezpedi jsou
vyznacena textem podle nasledujicich konvenci:

VYSTRAHA: Nebezpeéi tirazu osob!
DULEZITE: Hrozi nebezpedi podkozeni spotiebice!
Navic poskytujeme nasledujici bezpe¢nostni doporuéeni.

Umisténi

Nepouzivejte ani neskladuijte tento pfistroj ve venkovnim
prostredi.

Neskladuijte pfistroj v blizkosti horkych téles, napfiklad peci
nebo tepelnych spotiebicd.

Sitovy kabel

Nenechévejte napinat sitovy kabel ani ho nepfejizdéjte
spotiebi¢em.

Pokud se elektricky kabel poskodi, musi se vyménit cela
sestava kabelu. NepokouSejte se provadét tento kol sami,
kontaktuijte linku technické pomoci, jejiz ¢islo naleznete na
konci této stranky.

Bezpecnost osob

Pred ¢isténim nebo ddrzbou pfistroje musi byt zastrcka
odpojena od zasuvky.

www.morphyrichards.com
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Nikdy Zadnym zpUisobem neupravuite vysavac.

Nikdy nepouzivejte spotfebi¢ v pfitomnosti vybusnych kapalin
nebo vypard.

Nikdy nevysavejte hoflavé nebo jedovaté kapaliny, napfiklad
benzin, toner do kopirky nebo jiné tékavé latky. Nikdy
nevysavejte kyseliny, azbest nebo azbestovy prach.

Opravy elektrickych spotiebicli mize provadét pouze $koleny
personal. Neprofesionalni opravy mohou byt nebezpecné
uzivatelm.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi
Morphy Richards.

Spotfebi¢ nesmi nikdy pracovat bez dozoru.

Tento vysavaé je uréen pouze pro pouZiti v domacnosti.
Zneuziti nebo jeho pouZiti pro komeréni nebo jiné tcely
znamend neplatnost poskytované zaruky.

Tento spotfebi¢ neni uréen pro osoby (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi

schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud

nebyli pouceni o pouziti spotfebite nebo nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeénost.

Bezpecnost vyrobku

Nikdy nepouzivejte spotfebi¢ bez nainstalovanych filtrdi.
Nikdy nepouzivejte spotiebi¢ k vysavani horkého popela,
rozbitého skla, ostrych pfedmétli nebo tekutin.

Déti

Déti nechapou nebezpegi souvisejici s provozovanim
elektrickych spotiebicl. Nenechavejte je pouzivat tento
spotfebit.

Na déti se musi dohlizet, aby bylo jisté, Ze si se spotfebicem
nebudou hrat, nebo zakopavat o napajeci kabel.

POZADAVKY NA ELEKTRICKE NAPAJENI

Zkontrolujte, zda napéti na vykonovém Stitku spotfebice
odpovida sitovému napéti v domacnosti, které musi byt
stfidavé.

Pokud z&suvky v domécnosti nevyhovuji zastréce dodané s
timto spotfebicem, zéstréka se musi odstranit a nahradit
vhodnym typem.

Pokud odstfihnete zastréku a nechate kabel volné lezet,

navine se do piistroje, proto musite kabel vytdhnout a zajistit
jej, az poté mlzete zastrcku odstfihnout a piipojit novou.

VYSTRAHA: Dojde-li k poskozeni zéstréky odstranéné ze

sitového kabelu, musi se zniéit, protoZe zastréka s
odkrytym kabelem je po zapojeni do zasuvky pod
proudem nebezpeéna.

Kdyz je tfeba vymeénit pojistku 13 A v zastrce, musi se
misto ni nainstalovat pojistka 13 A dle normy BS1362.

[ VYBAVENI

0000 OBAHOBRONOODABHOOO0O000000C

0606

Vstup hadice

Nédoba na prach

Tlagitko uvolnéni nadoby na prach

Rukojet na prenaseni

Sitovy spina¢

Proménny regulator vykonu

Parkovaci drazka

Zésuvka na ukladani nastrojl

Zahloubeni na ulozeni zéstréky

Spina¢ navijeni kabelu

Mfizka vystupniho filtru

Vystupni filtr

Viko nadoby na prach

Skladany, omyvatelny filtr nddoby na prach
Mfizkovy kryt filtru

Standardni hadice

Rukojet hadice s regulatorem pritoku vzduchu
Teleskopicka trubka (délkové nastavitelnd)
Kombinovana hubice na podlahu

Hubice na pevnou podlahu (pouze nékteré modely)
Velké turbo hubice (pouze nékteré modely)
Mal4 turbo hubice (pouze nékteré modely)
Hubice na ¢alounéni

Nasazovaci karta¢ (pfipojeny k €9 )

Hubice na ¢isténi Stérbin

Poznamka: €9,€0,D jsou ulozeny v zasuvce na ukladani
nastrojli @.

Napinaci hadice na schody

Karta¢ na ¢isténi filtru

Uvolnéni vika nadoby na prach

www.morphyrichards.com
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I PouZiTi SPOTREBICE

I Nastroje a piislugenstvi

1

Nasadte hadici na vysavaé tak, ze vlozite jeji konec do
vstupniho otvoru pro hadici @. Pii odstrafiovani stisknéte
svorky na obou stranach a vytahnéte hadici.

Upevnéte teleskopickou trubici. Vytahnéte poZzadovanou
délku zatlagenim uvolfiovaciho spinace a vytazenim trubky
AR

Rukojet hadice zahruje regulator pritoku vzduchu, ktery
umozriuje snizit saci vykon podle potfeby.

K teleskopické trubce @ upevnéte vybranou hubici na
podlahu.

Kombinovana hubice na podlahu

Kombinovana hubice na podlahu mize byt nastavena podle
potfeby rlznych povrchd podiah. Pro pouZiti na koberci
zasunte kartace. Kartae by mély byt vysunuty pfi pouziti na
pevnych podlahach, jinak by mohlo dojit k poskozeni.

Rucni nastroje

Nastroj na Cisténi Stérbin €9 (pro obtizné piistupna mista, za
radidtory atd.) a hubice na ¢isténi calounéni €® s
nasazovacim karta¢em €0 (pro zavésy a calounéni) jsou
ulozeny v zasuvce na nastroje @ .

Velka turbo hubice (pouze nékters modely)

Upevnéte velkou turbo hubici na teleskopickou trubku.
Tato hubice je idedIni pro koberce a obzvlasté je U¢inna pro
odstrafiovani chlupl z domécich zvifat.

Pouziti malé turbo hubice
(pouze nékteré modely)

Upevnéte malou turbo hubici na rukojet hadice @ pouze pro
pouziti na ¢alounéni a schodech.
VYSTRAHA: Mala turbo hubice by neméla byt pouzivana

s prodluzovacimi trubkami. Upevnéte pouze k rukojeti
hadice.

I Cisténi turbo hubic

konec do vstupniho otvoru pro hadici. Pfi odstrariovani
stisknéte svorky na obou stranch a vytahnéte hadici.
VYSTRAHA: Z diivod(i bezpeénosti vzdy ponechavejte
vysavaé na dolnim konci schodu a vysavejte smérem
nahoru.

VYSTRAHA: Nedoporuéujeme pouzivat hadici na schody
pro bézné ¢isténi podlah.

OVLADACI PRVKY

Vykon

Sestavte s pozadovanou hadici, trubkou a pfislu$enstvim

Vytahnéte napéjeci kabel v piné délce a zapojte jej do sitové
zasuvky.

Zapnéte piistroj stisknutim napéjeciho sitového @.

Proménny vykon

Spina¢ proménného vykonu @ ovlada saci vykon podle
potfeby. Napfiklad pro €isténi kobercd, pevnych podlah atd.
Ize pouzit maximalni vykon a sani naopak snizit pfi €isténi
Calounéni a zavést.

Séni Ize také ovladat pomoci regulétoru pritoku vzduchu na
rukojeti hadice. Zavieny poskytuje maximalni vykon, otevieny
poskytuje snizeny vykon.

Automatické navijeni kabelu

Po pouziti vytdhnéte zéstréku ze zasuvky a stisknéte tlagitko
navijeni kabelu, kabel tak zatahnete.

VYSTRAHA: P¥i navijeni kabelu vidy drte zastréku,
protoze kabel se naviji rychle.

Struény privodce pfislusenstvim:

NADOBA NA PRACH

Vyprazdnéni

Chcete-li dosahnout nejlepsich vysledki pfi praci s
vysavatem, vyprazdruje pravidelné nadobu na prach, jinak
dojde ke snizeni pritoku vzduchu a saciho vykonu.

1 Pfikazdém vyprazdnéni nadoby na prach otocte Zluty
Turbo hubice se musi pravidelné ¢istit a musi se odstranit ovlada¢ (minimaing o 5 otacek) pred stisknutim tlacitka
veskeré chlupy nebo viakna nabalena na kartagi, aby se uvolnéni nadoby na prach (tim setfesete jemny prach mezi
zachoval optimalni vykon. Chcete-li si usnadnit ¢isténi, vrstvami filtru a obnovite pritok vzduchu).
ote\frete ré\al?u dturtlu(o hUbIC(Ij sflgktetm ﬂ? Clt:(ka, r;a EUbr:CIb‘ 2 Vyjméte nadobu na prach z piistroje stisknutim tladitka
smerem o;iret U K ;yt nah zlmts rsrne Velke turbo fhubice uvolnéni nadoby na prach @ Zvednéte viko a vyjméte
umoznuje pristup k dmyehadiu turbiny. nadobu z pfistroje, vytahnéte ji smérem ven od pfistroje [d.
¥ Hubice na pevné podlahy 3 Podrzte nadobu na prach nad odpadkovym ko$em a
(pouze nékteré modely) stisknéte tlacitko uvolnéni, jak je zobrazeno [, dolni ¢ast
Upevnéte hubici na pevné podlahy na teleskopickou trubku. nadoE)y se Vylf'??' a l'NOIm ne.lshronjazdjene neasto}y.
Tato hubice je idealni pro pouzité na dievéné, laminatové, 4 Uzaviete dolni Cist nadoby stisknutim zakladny smérem
dlazdéné nebo vinylové podlahové krytiny. nahoru, aZ zaklapne na misté.
. . . 5  Nasadte nadobu na prach zpét do pfistroje. Ujistéte se, ze
. Napinaci hadice na schody patky nadoby na prach jsou umistény na svych mistech.
Dopliikova napinaci hadice je rovnéz uréena pro pouziti na 6  Peclivé uzaviete viko.
schodech. Nasadte hadici na vysavag tak, Ze vlozite jeji
www.morphyrichards.com
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] UPOZORNENI PRO OSOBY S ALERGIEMI

Pokud vyprazdriuje nadobu na prach osoba trpici alergiemi,

[Kombinovana Velka turbo hubice [Mala turbo hubice [Hubice na pevnou |Nastroj na Cisténi - [Hubice na
hubice na podlahu bodlahu tarbin gglé);zno?’r;ilc?m
artacem
4
Koberec Se zatazenymi v/
kartaci
o v/
Prediozky Se zatazenymi /
kartaci
v/
Drevo/ S vysunutymi v
laminat kartaci
v/
Dlazdice S vysunutymi v
kartaci
inyl v
" v 4 v
[Calounéni
4
[Schody
Malé prostory v

doporucuje se nadobu vloZit nejprve do plastového sacku.

Vlozte nddobu do plastového sacku, uvolnéte nadobu jednou
rukou a druhou rukou drzte sa¢ek uzavfeny, ponechte prach
se nékolik sekund usadit, poté opatrné vyjméte prazdnou
nadobu. Plastovy sacek Ize pak uzavfit a zlikvidovat.

FILTRY

Cisténi filtru nadoby na prach

Sejméte viko a zpfistupnéte sestavu filtru. Stisknéte
uvolfiovaci tladitko vika a pak otocte viko proti sméru
hodinovych rucicek @ 3.

Pomoci kartae pro €isténi filtru odstrarite veskeré necistoty
zachycené na vnéjsi strané filtru.

Otocte sitovy filtr po sméru hodinovych rugicek a filtry
rozeberte.

Zattepeijte skladanym filtrem a odstrarite veskery prach.
Sitovy i skladany filtr Ize omyvat (pouze ve studené vodg),
ale pfed nasazenim a dal$im pouZitim je nutné je nechat
dokonale vysusit.

DULEZITE: K gisténi filtril nepouzivejte zadné saponaty.
Spotiebi¢ se dodava s nahradnim skiddanym filtrem. To
umozriuje pouzivat jeden filtr a druhy sou¢asné myt a susit.
Opétovné sestaveni provedete tak, ze umistite skladany filtr
do vika, pak jej zajistite na misté sitovym filtrem a to
otocenim sitového filtru proti sméru hodinovych rucicek.

Nasadte viko se sestavou filtru do nadoby, pak jej otoéte po
sméru hodinovych rucicek, dokud nezaklapne na misté.

QOsvézovac vzduchu (pouze nékteré modely)

1

Po vyprazdnéni nadoby na prach a vyjmuti filtrd (jak je
popsano v bodech 1-4 vyse) otevfete nové baleni a vyjméte
osvézova¢ vzduchu.

Vlozte jej pfimo do nadoby na prach, jak je uvedeno na
obrazku [@.

Nasadte filtry a nadobu (jak je popsano v bodé 5 vyse).
Osvézovac vzduchu vkladejte pouze pfimo do nadoby na
prach. Nevkladejte jej do filtru, ani Zzadné jiné ¢asti vysavace.
Nové osvézovace vzduchu pro vysavace Ize zakoupit u

spole¢nosti Morphy Richards na telefonni lince nahradnich
soucasti.

Vystupni filtr

Vystupni filtr @ je umistén na zadni strané vysavace.
Stisknéte zapadku a vytahnéte vystupni miizku @ ven [d.
Zatahnéte za dolni ¢ast filtru smérem ven, aby se horni ¢ast
uvolnila ze zahloubeni filtru.

Pénové filtry Ize omyvat (ve studené vodé), je nutné je pak
dlkladné vysusit na vzduchu a poté nasadit. Filtr pouzivané
v modelech Allergy nelze omyvat a mély by byt ménény
kazdych 6 mésicl nebo dfive, v zavislosti na pouZziti.
DULEZITE: Cheete-l filtry nasadit, nejprve zahaknéte filtr do
zahloubeni a pak zatlaéte na dolni ¢ast filtru a zasurite jej do

www.morphyrichards.com
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vyhrazeného mista [il.

Poznamka: Pokud filtr neni sprévné usazen ve vystupnim
filtru, mfizka se neuzavre.

Po nasazeni filtr nasadte také mfizku vystupniho filtru
nejprve zasunutim dolni ¢asti mfizky a pak zatla¢enim horni
Casti, az zaklapne ve zcela uzavfené poloze.

DULEZITE: V&echny filtry by mély byt pravidelné
kontrolovany, zda nejsou poskozeny, pfednostné po kazdém
¢isténi. Pokud jsou filtry podkozené, je nutné je ihned
vymeénit.

Pfi kontrole filtrG vysavac vzdy odpojte od sitové zasuvky.
Pred pouzitim se vzdy ujistéte, Ze vSechny filtry jsou
nasazeny. Pokud tak neucinite, m(ize dojit k poskozeni
pfistroje.

Misto pro uskladnéni

Po dokonéeni prace mlzete trubky a pfislusenstvi uskladnit
nasazenim skladovaci spony do parkovaci drzaky na strané
vysavade, jak je vidét v [I.

Bezpecnostni pojistka

Pokud se vysavaé prehfiva, automaticky dojde k odpojeni
motoru ochrannym termostatem. Pokud k tomu dojde,
vypnéte vysavac, odpojte jej od napajeci sitové zasuvky a
ponechte vysava¢ minimaliné 60 minut vychladnout. Pfed
dal$i praci vzdy zkontrolujte, zda pfistroj neni ucpany;
vyprazdnéte nadobu na prach a vycistéte filtry.

Cisténi a udrzba

Pred Cisténim vytahnéte kabel ze zasuvky. Vysavaé, zejména
prachovy prostor a veskeré pfisluSenstvi, Ize Cistit vihkou
latkou nebo Cisticim prostfedkem pro domécnosti bez
brusného ucinku a potom dosucha offit.

Nakup nahradnich filtrG

Pokud se vyrobek porouchd, poznameneite si nasledujici
informace. Tato ¢&isla najdete na zakladné vyrobku.

C. modelu Sériové &islo

VSechny vyrobky Morphy Richards prochazeji pfed
opusténim tovarny individualni kontrolou. V
nepravdépodobném pfipadé, ze se spotfebi¢ ukaze vadny
béhem 28 dni od zakoupeni, méli byste jej vratit v misté
zakoupeni a nechat si jej vyménit.

Pokud dojde k zavadé po 28 dnech a do 24 mésici od data
pdvodni koupé, musite kontaktovat linku podpory a uvést
Cislo modelu a sériové ¢islo vyrobku

nebo napsat spoleénosti Morphy Richards na uvedenou
adresu.

Budete pozadani, abyste vratili vyrobek (v nalezitém,
bezpecném baleni) spoleéné s kopii dokladu o nakupu na
nize uvedenou adresu.

S vyjimkou nize uvedenych pfipadt (viz Vyjimky) bude vadny
spotfebic obvykle béhem sedmi pracovnich dnl od data
pfijeti opraven nebo vyménén a odeslan zpét. Pokud bude
vyrobek z jakéhokoliv divodu béhem dvouleté zaruéni Ihity
vyménén, zaruka na novy vyrobek se bude pocitat od data
puvodni koupé. Proto je velmi dilezité, abyste uschovali
pdvodni stvrzenku nebo fakturu s vyznaéenym datem
plivodni koupé.

Platnost dvouleté zaruky na spotfebi€ je podminéna
pouzivanim podle pokyn( vyrobce. Musi se napiiklad
pravidelné odstrariovat vodni kdmen z kévovaru.

VYJIMKY

PouZivejte pouze originalni filtry Morphy Richards. Nové filtry
pro vysavace Ize zakoupit u spole¢nosti Morphy Richards na
telefonni lince n&hradnich soucasti.

Linka podpory

Mate-li se spotfebi¢em jakékoliv problémy, bez vahani ndam
zavolejte. S velkou pravdépodobnosti vam budeme moci
poradit Iépe nez obchod, kde jste ho koupili.

Pfipravte si nasledujici informace, aby mohl nas personél
rychle vyfedit vas dotaz:

Néazev vyrobku

Modelové €islo vyrobku uvedené na spodni strané
spotfebice.
Sériové ¢islo vyrobku uvedené na spodni strané spotfebice.

DVOULETA ZARUKA

Musite si uschovat stvrzenku od prodejce jako doklad o
nakupu. Stvrzenku pfipevnéte sesivackou na zadni obal pro
budouci referenéni tcely.

Spole¢nost Morphy Richards nebude povinna opravit nebo
vymenit vyrobek podle zaruénich podminek v nasledujicich
pfipadech:

Zévada byla zplisobena nebo zavinéna nevhodnym,
chybnym nebo nedbalym pouzivanim nebo pouzivanim
zpUsobem, ktery je v rozporu s doporucenimi vyrobce, nebo
proudovymi nérazy v siti & poSkozenim pfi pfepravé.
Spotfebi¢ byl napajen jinym napétim, nez jaké je uvedeno na
vyrobku.

Doslo k pokusu o opravu jinymi osobami nez nasim
servisnim persondlem (nebo autorizovanym prodejcem).
Spotfebi¢ se pronajimal nebo pouzival k jinym Gceldm nez

v domécnosti.

Spole¢nost Morphy Richards neodpovidé za zadné opravy
provadéné v zaruéni Ihaté.

Zéruka se nevztahuje na zadné plastové filtry pro rychlovarné
konvice a kavovary Morphy Richards.

Tato zéruka nepropUjéuje zadna jina nez vyse uvedend prava
a nevztahuje se na zadné reklamace tykajici se naslednych
ztrat nebo $kod. Tato zaruka je nabizena jako dal$i vyhoda a
nema vliv na vase zakonna prava spotfebitele.

www.morphyrichards.com
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@ For electrical products sold within the European

Community.

At the end of the electrical products useful life it
should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.

Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice in your country.

@ Pro elektrické vyrobky prodavané v Evropském

spolecenstvi.

Elektrické vyrobky se po skonéeni Zivotnosti nesmi
vyhazovat do domovniho odpadu.

Nechte je recyklovat v pfislusnych zafizenich.
Informace o recyklaci ve vasi zemi si zjistéte od
mistnich Gfadl nebo prodejce.

@ Morphy Richards products are intended for

household use only.

Morphy Richards has a policy of continuous
improvement in product quality and design.

The Company, therefore, reserves the right to
change the specification of its models at any time.

The After Sales Division,

Morphy Richards Ltd, Mexborough, South Yorkshire,
England, S64 8AJ

Helpline (office hours) UK 0870 060 2609

Republic of Ireland 1800 409119

@ Vyrobky Morphy Richards jsou uréeny pouze k pouZziti

v domécnostech.

Morphy Richards usiluje o neustalé zdokonalovani
kvality a provedeni.

Proto si vyhrazuje pravo kdykoliv zménit specifikace
svych modell.

morphy richards
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